
1

Brain Scan

A brain scan is a test that shows the activity and blood flow in your 
brain. A small amount of radioactive dye is given and x-rays are taken. 
The dye leaves your body after a few days.

If you have any allergies to medicines, foods or other things, tell the 
staff before the test.

If you are breastfeeding, pregnant or think you might be, tell the 
staff before the scan.

Arrive on time for your test. Plan on being here about 2 hours for  
this test.  

During the Test
• If you wear glasses, you will 

be asked to remove them.

• An IV (intravenous) is put in 
a vein in your arm.  

• Dye is put through the IV.  

• You lie still for 10 to 15 
minutes.

• You then wait for about an 
hour until the dye gets to 
your brain.  

• During the scan, you lie on a table. The table slowly moves. Pictures 
are taken for 20 minutes.

Test results are sent to your doctor. Your doctor will share the results 
with you.
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Brain Scan.  Japanese.

脳スキャン検査

脳スキャンは脳内部の活動と血流を調べる検査です。 少量の放射
線染料を服用して X 線写真を撮ります。 染料は数日で体内から
排出されます。

薬、食物などのアレルギーを起こしたことがある場合は、検査の
前に職員に申し出てください。

ただし、妊娠中の方や授乳中の方、または妊娠していると思われ
る方は、検査前に職員に申し出てください。

検査時間に遅れないでください。この検査には 2 時間ほどかか
ります。

検査中

• 眼鏡をかけている場合は外
すように指示されます。

• IV (点滴)を腕の血管に入れ
ます。

• IV から染料を注入します。

• 10～15 分は横になってじっ
としていてください。

• 染料が脳に回るまで約 1 時
間待ちます。

• スキャン中はテーブルに横になっています。テーブルがゆっく
りと動きます。20 分間写真が撮られます。

検査結果は主治医に送られ、 主治医から説明を受けます。
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Talk to your doctor or nurse if you have any questions or concerns.
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質問や不明な事項については、主治医または看護師にご相談くだ
さい。


